
Itagué Dosape, Ayoré
Oriana de Alencar Villarroel

It Iguataa rupi, Itagué Dosape ovaë metei garabatá tuichaguasu 
vae. Ñanape oike yave, mɨmba reta omoïruñui jare oguatase yɨɨ 
iyɨke rupi. Omboɨpɨ oyoo oekɨ vaerä garabatá guɨraja vaerä jëta 
kotɨ. Tatu reta ipɨatɨtɨ reve jare tamɨ reta iyɨmbaɨ reve omborɨ reta 
oyoo ɨvɨ dajudie iyɨke rupi. Ereï katu, oyoetema guɨraja reta yave, 
oyembotuicha ojo ɨvɨra jare japo kɨpe. Oñeäka karï reve jei, kereï 
yavepa avaë koraï tuicha mbate vae. Jokɨ reta oipɨtɨtako mbovɨ 
mbokò peguarä. Inimbo amoeïñitako pakio ndive aniramo ajunao 
ipire ndive jare japo iyu vae ndive. Jae oikuama omoñeï inimbo jare 
oipoka ipire, añave oyemboe oiko oipöva vaerä mbokó. Kuñatai 
etema oiko. 

Kuri, tuicha katuma yave, ani vaeräma “ñanaigua”, karai reta 
jei rami chupe, Tüpao jökepe oecha reta ipoɨ omaemee oï yave. 
Oimetako guɨnoi jëta karai rëtape, okaru kavitako jare jokape 
oimeta guɨnoi jeta temɨtɨ reta imɨmba reta peguarä. 
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Traducción: Elías Caurey Caurey

Metei ara, mopeti mbɨa oeni “tëtaɨke pegua” añete seri oitɨ oeya 
itakarära ndive yave. Oendu etei ipɨape jokuae ñee pochɨ vae, yepetei 
oikuaä mbaeko oipota jei vae. Jokuae ara pochɨyeye, pochɨague vae, 
opa oyoka guandaka pire omopöra oiko vae. Jokuae ñee “tëtaɨke 
pegua” oipotaä oë iñäkagui. Pochɨ ete reve osapukai chupe jokuae 
mbɨa, ipuereko ñee pɨchɨ vae, jae iñee omoese yaɨmba retape pochɨ 
oiko yave, jae reta iñäkatɨndɨ jare oñomi-ñomi iñapua paravete reta. 
Imaendua ñavo jokuae mbɨare, oipotaecha oikutu ñana yuu ndive. 

Ojoma karu opa oyoo garaba japo yave. Ombosagɨu oekpigue 
vae gupiraja vaerá jëta kotɨ. Tatu reta oyerovia iyɨke rupi omoïru, 
jokoraiñovi tamɨ reta jɨvätama okaruague reta. Jokoraiñovi, guɨraja 
omonoague jokuae ara vae: guɨra reta jaa ipara vae, ɨvɨrarapo jare 
temɨti oitɨ ojo tape rupi vae kuri jeñi vaerä jare tuichaguasurä. 

Tëta kotɨ ojo oiko yave, oñovaë ïru michia reta ndive opindapo 
oï ɨäpe vae, kutɨ katumi kuña reta ombapo oï jare oaïña mbae iä 
reta jëtape oime vae utebetaipe jare peyépe; mbɨa reta oyerovia 
reve oyupavo, omoaimbe uɨu oï ojo vaerä oguata. Jae mbaetɨ yepe 
“tëtaɨke pegua”, yepetei mbae ndipo oipota jei vae. Jae reta ñandeva 
ete yepe, ayoré yepe.
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